


«Юнак» — журнал пластового юнацтва. 

Появляється щомісяця — всього 10 чисел 

в році. 

Видає Головна Пластова Булава. 
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1 Запалюємо святвечірню свічечку 

2 Різдвяний привіт від Редакції і Адміністрації 

„Юнака" 

2 3 Новим Роком (Зібрав Д. Ковч), Ліна Костенко — 

А що? 

Марія Я. Косовичева — Різдво в білосніжній пелені 

З Повідомлення Головної Пластової Ради про вибори 

Начального Пластуна 

4 Треба нам знати: Помер творець Енциклопедії 

Українознавства 

Незабутні дати січня 

5 Богдан Лепкий: Моя перша ялинка 

7 Треба нам знати: Пластунки помістили звернення 

до президента Регена в найбільшому щоденнику 

ЗСА 

8 Як святкують Новий Рік у світі 

Свят-Вечір на княжому дворі — Л. Тауридська 

Л. Ю. — А сталось це через змаг 

Для Філателістів — 15-та Різдвяна виставка 

поштових марок С У Ф А 

Хроніка: Наталка Паславська — Зимова прогулька, 

Матеріяли з табору „Золота Булава", Канада 

1985 рік 

Согласно співайте 

Народження правди — Українська Різдвяна легенда 

Чи знаєш Ти про УСП? 

Юрко Мончак — Відгомін всесвіту (Частина друга) 

Колядуємо і щедруємо: „Ой дивна, дивна наша 

родина" 

Усміхнися! 
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Редагує колегія 

Головний редактор: 

пл. сен. Ольга Кузьмович 

Члени редакційної колегії: 

пл. сен. Роман Копач 

ст. пл. Роман Ващук 

пл. сен. Тоня Горохович 

ст. пл. Олесь Кузишин 

пл. сен. Олександра Юзенів. 

• Усі редакційні матеріяли слід слати 

на адресу головного редактора. 

• Редакція застерігає право 

виправляти мову, як теж скорочувати й 

виправляти одержані матеріяли згідно з 

пластовою термінологією, пластовими 

виховними напрямними та вимогами 

юнацького віку читачів. 

На обкладинці: Пречиста Діва з Ісусом. Рисунок Ніни 
Мудрик-Мриц. Рисунки до того числа виконав юнак 
Микола Савицький 
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З А П А Л Ю Є М О СВЯТВЕЧІРНЮ СВІЧЕЧКУ! 

Пригадуємо усім пластункам і пластунам, розсипаним по п'яти 

континентах світу, що цього року, як і минулими роками, знову усі 

"зустрічаємося" символічно 6-го січня, о год. 5-тій по пол. східньо-

европейського часу, коли в Україні сходить перша зірка, запалюючи 

Святвечірню Свічечку. У С Ш А і Канаді о год. 10 вранці. 

У хвилині запалення цієї свічечки, поодиноко чи у пластовому 

гурті, з'єднаймося думками і бажаннями з усіма близькими та дале­

кими — родиною та друзями та поздоровімо їх із цим великим Святом. 

СКОБ! 

ХРИСТОС РОДИВСЯ! 

Головна Пластова Булава 

З РІЗДВОМ Х Р И С Т О В И М І Н О В И М Р О К О М 

найсердечніші привітання з побажанням всього добра 

— віри і запалу, щоб завжди була готовість і сила служити 

Богові й Батьківщині — 

Начальному Пластунові пл. сен. Юрієві Старосольському, 

Головним і Нрайовим та Станичним Пластовим Проводам, 

Проводам Пластприяту 

та усім Пластункам і Пластунам у світі, 

а зокрема Пластовому Юнацтву, Співробітникам 

і Передплатникам "Юнака" 

шле 

Редакція та Адміністрація "Юнака" 



З Н О В И М Р О К О М 

Ішов я з торбинкою в село, 

кожному бажав здоров'я, 

і весело мені було. 

У кожній хаті на долівку 

пшениці жменьку сіяв я. 

Мене до того ще й примівку 

навчила матінка моя. 

Хай буйно родиться пшениця, 

щоб кожний був за неї рад. 

Усяка хай росте пашниця, 

та щоб її не вибив град. 

А льон — хай буде довший, 

звиш колін, 

повище пояса трава. 

Хай наша рідна Україна 

в добрі і мирі прожива. 

В добрі і мирі; — Мамо, мамо 

Твої слова святі повік! 

Я нині з ними йду так само, 

як і тоді, на Новий Рік. 

І не один я їх посію, 

а тисячі таких як я. 

У кожній хаті хай буде 

благословенна, 

Вільна і радісна сім'я!.. 

(Зібрав Д. Ковч) 

* " ^ 

Ліна Костенко 

А що? І я спочину на хвилинку. 

Сама собі запалюю ялинку. 

Ліхтарики нехай замерехтять, 

сніжиночки нехай собі летять. 

І про життя спитаю у зозульки. 

Вона мовчить, обкльовує бурульки. 

Над нею висить шишечка кедрова. 

Життя складне, зозулька паперова. 

І поживу в малесенькій хатинці, 

що так притульно висить на ялинці, 

де заглядає в зоряні віконця 

Кіт у чоботях з вусами гасконця. 

І там ніхто мене вже не дістане, 

і срібен дощик йти не перестане. 

І знову тихо погашу ялинку... 

А що, і я спочила на хвилинку. 

Р І З Д В О В Б І Л О С Н І Ж Н І Й П Е Л Е Н І 

Різдво в білосніжній пелені! 

І гомін коляд! і неначе 

між віттям в ялинці зеленій 

з'являється щастя дитяче! 

Мов сяйво святе, загадкове 

воно мерехтить між гілками, 

сповите в волосся шовкове, 

огріте рясними світлами... 

О, щастя! — Тебе б знов вітати! 

З тобою ми здавна знайомі: 

З днів юних — з вітцівської хати 

ти любо яснієш, як промінь! 

І нині... Ах, нині я знову 

У сяйві Свят-вечора бачу 

дітей, — і ялинку чудову, — 

і зірку, — і радість дитячу! 

Різдво в білосніжній пелені! 

І гомін коляд! І неначе 

між віттям в ялинці зеленій 

з'являється щастя дитяче... 

Марія Я. Косовичева 



К О Н Ф Е Р Е Н Ц І Я 

Українських Пластових Організацій 

Австралія — Аргентіна — Велика Брітанія — З.Д.А. — Канада — Німеччина 

ГОЛОВНА ПЛАСТОВА РАДА дня 14. листопада 1985 р. 

П О В І Д О М Л Е Н Н Я 

Г О Л О В Н О Ї П Л А С Т О В О Ї Р А Д И П Р О В И Б О Р И Н А Ч А Л Ь Н О Г О П Л А С Т У Н А . 

І. В січні 1986 кінчиться 7-ми річна каденція 

Начального Пластуна, Юрія Володимира 

Старосольського. 

IX. Збори Конференції Українських Пластових 

Організацій, вибрали 7 — Пластових Куренів, яких 

Проводи були зобов'язані подати своїх 

представників-делегатів до Комісії для Вибору 

Начального Пластуна. Вибрані IX. Зборами 

Конференції Українських Пластових Організацій 

були слідуючі Курені: 

1. Бурлаки 

2. Лісові Чорти 

3. Ті, що Греблі Рвуть 

4. 1-ий Кур. Тисовських 

5. Перші Стежі 

6. Чорноморці 

7. Червона Калина 

На основі письм, одержаних від Проводів 

згаданих Куренів, в склад Комісії для Вибору 

Начального Пластуна, як управнені делегати 

ввійшли: 

1. пл. сен. Володимир Гнатківський, Бурл. 

2. пл. сен. Михайло Мочула, Л Ч 

3. пл. сен. Оксана Бачинська, Гр. 

4. пл. сен. Денис Беднарський, Тис. 

5. ст. пл. Ксеня Зєлик, П С 

6. пл. сен. Михайло Белендюк, Ч М 

7. пл. сен. Богдан Кузишин, Ч К 

Дня 6. листопада 1985 р., Комісія для Вибору 

Начального Пластуна, відбула перше засідання, на 

якому у констатувалася як слідує: 

голова: пл. сен. Михайло Мочула, Л Ч 

заступник: пл. сен. Михайло Белендюк, Ч М 

писар: пл. сен. Оксана Бачинська, Гр. 

скарбник: пл. сен. Богдан Кузишин, Ч К 

члени: пл. сен. Денис Беднарський, Тис. 

пл. сен. Володимир Гнатківський, 

Бурл. 

ст. пл. Ксеня Зєлик, П С 

Адреса Комісії для Вибору Начального 

Пластуна: 

Мг. МісН. МосЬиІа 

95 Сигіе Аує. 

Сііпоп, N.1. 07011 

ІТ.8.А. 

II. Постанови „Грамоти про Начального 

Пластуна", щ о відносяться до кваліфікацій 

кандидатів на Начального Пластуна, ставлення 

внесень на кандидатів і управнених до голосування: 

§4. Начальним Пластуном може стати той, хто: 

а) пластував вже в Уладі Пластунів Юнаків, 

б) є пластуном сеніором, 

в) своїм життям і діяльністю дав доказ 

глибокого розуміння пластової ідеї і пластової 

дії та міцного прив'язання до Пласту, 

г) веде примірне особисте життя, додержую­

чись пластового стилю, 

г) втішається довір'ям і пошаною серед зага­

лу пластунів і українського громадянства. 

§6. Начального Пластуна вибирають таємним 

голосуванням всі повноправні члени Уладу 

Старших Пластунів/ок, та Уладу Пласто­

вого Сеніорату. 

Додаткові уточнення до параграфу § 6: 

Повноправними членами У С П і У П С 

уважаються ті, що: 

а) були приняті до У С П або У П С 

Крайовою Пластовою Старшиною, 

б) користуються повними членськими правами, 

в) мають заплачені членські внески до кінця 1984 

року. 

III. 

1. Проситься управнених до голосування зго-

лошувати на письмі кандидатів на Началь­

ного Пластуна, які відповідають вимогам 

поданим в §4 „Грамоти про Начального 

Пластуна", разом із коротким обгрунто-

ванням. 

Внесення мусить наспіти до Комісії, (на ад­

ресу подану під І.) до дня 15. лютого 1986. 

2. Комісія для Вибору Начального Пластуна, по 

одержанню згоди зголошених кандидатів, 

помістить їхні призвіща на виборчих лист­

ках, які розішлеться до Крайових Пласто­

вих Старшин, для доручення виборцям. 

До виборчих листків буде подана інструкція 

про речинець та спосіб голосування. 

СКОБ! 

За Головну Пластову Раду: 

пл. сен. Віктор Яворський 

Голова 

пл. сен. Михайло Мочула 

голова 

За Комісію для Вибору Начального Пластуна: 

пл. сен Юрій Ференцевич 

секретар 

пл. сен. Оксана Бачинська 

писар 



Т Р Е Б А Н А М З Н А Т И 

П О М Е Р Т В О Р Е Ц Ь Е Н Ц И К Л О П Е Д І Ї У К Р А Ї Н О З Н А В С Т В А 

1-го листопада 1985 року помер у Парижі, 

Франція, проф. д-р Володимир Кубійович, ініціятор 

і головний редактор Енциклопедії Українознавства, 

найвидатніший сучасний український учений-географ, 

професор Українського Вільного Університету, 

колишній голова Українського Центрального Ко­

мітету у Західній Україні, почесний член Наукового 

Товариства ім. Шевченка, автор понад 70 наукових 

праць українською, польською, чеською і німецькою 

мовами. Однією із найважливіших праць є видання 

„Атласу України і сумежних країн". 

Але головною працею його життя була 

Енциклопедія Українознавства, якої проф. В. 

Кубійович був ініціятором і головним редактором, 

спершу тритомової статейної енциклопедії, щ о її 

перший том появився у 1949 році в Мюнхені, опісля 

10-томової гаслової енциклопедії, двотомової 

англомовної енциклопедії, а останньо першого тому 

англомовної гаслової енциклопедії, щ о появилася 

минулого року в Канаді. 

Усі ті видання енциклопедії — це найбільше 

надбання вільних українців, яким м о ж е м о всі 

гордитися та постійно користуватися. Розуміючи 

важливість такого видання, Український Пласт був 

від 1949 року, від появи першого тому статейної 

енциклопедії, її фундатором-меценатом та постійно 

піддержував збірку фондів на ту ціль. Поодинокі 

пластові курені довгими роками ведуть т. зв. „Акцію 

На світлині: сл. п. проф. В. Кубійович в розмові із пл. сен. д-р А. 

Фіголем 

допомоги для Е У " як також поодинокі пластуни 

постійно складають пожертви на ту ціль. Треба 

також юнацтву знати, щ о ціла статейна 

Енциклопедія Українознавства і ціла гаслова поя­

вилися у виданні Пластового Видавництва „Молоде 

Життя". 

Усі пластуни, від довгих років так тісно пов'язані 

із появою Енциклопедії Українознавства, з великим 

болем прийняли вістку про смерть її ініціятора і 

головного редактора, що відійшов саме в часі, коли 

в ЗСА, Канаді та на інших континентах, де живуть 

українці, відзначувано Його 85-річчя. 

Н Е З А Б У Т Н І Д А Т И С І Ч Н Я 

22 січня 1918 року Українська Центральна Рада 

проголосила Четвертий Універсал, що починався 

урочистими словами: 

„Народе України! 

Твоєю силою, волею, словом утворилась на 

українській землі вільна Українська Народня 

Республіка. Здійснилася давня мрія твоїх батьків, 

борців за волю і правду робочого люду!" 

22 січня 1919 року, на тому самому Софійсько­

му майдані в Києві, знову луною прокотилися величні 

слова: 

„Від нині зливаються в одно, віками віддалені 

одна від одної частини України — Галичина, 

Буковина, Закарпаття і Придніпрянська Україна в 

одну велику Україну. Від нині є тільки одна 

незалежна Українська Народня Республіка". 

29 січня 1918 року сталася трагічна подія, коли 

300 вояків Київського Студентського Куреня по­

лягли у нерівному бою під Крутами з 6-тисячним 

відділом Червоної Армії. Тридцять знайдених 

пізніше останків поляглих героїв були поховані 19 

березня 1918 р. на Аскольдовій могилі над Дніпром 

у Києві. 



Богдан Лепкий 

М О Я П Е Р Ш А Я Л И Н К А 

Коли голову припорошить іней, а по спині 

пробіжить перший, позасвітній вітрець, тоді, як від 

студені до теплої ватри, біжиш до споминів з діточих 

літ. 

Чим менше від майбутнього чекаєш, тим більше 

минуле ціниш і дорожиш ним. 

Як гарно колись було, як любо і надійно! І 

питаєшся себе, як воно могло статися, що ти цих 

гарних хвилин не вмів як слід цінити, що нарікав і 

заохочував Бог вість чого? 

Згадуєш... Казку розказуєш своїй душі, 

звичайними, невченими словами, не дбаючи, що 

скажуть на те читачі і критики вибагливі. 

Критики... Боже й вони, коли їм голову припо­

рошить іней, а по спині повіє перший, позасвітній 

вітрець, може й вони побіжать до своїх споминів, як 

до теплої ватри, і — тоді ми зрозуміємо себе. 

Казку розказую своїй душі в зимову довгу ніч, 

казку про свою першу ялинку... 

Де вона стояла і хто її світив, що так ясно сяє 

аж до нині? 

Шукаю в закамарках пам'яти і тішуся, що 

знайшов. І дякую, сам не знаю кому, що мені таку 

добру пам'ять дав, що минуле з перед пів сотні літ 

бачу, мов нинішню хвилину. 

В пошуках тієї ялинки, аж до своєї колиски забіг, 

на Поділля, до Кривенького, до хати емігранта Яро-

цького, що з Сибіру з якоюсь чухонкою утік. Тая хата 

й до нині стоїть. Але Яроцького, ані його чухонки 

вже давно нема між живими. Бавилася зі мною. Ка­

зала, що великим паном буду. Не вгадала. А може 

чухонською мірою мірила моє панство?... Мир душі 

її! 

Картина тієї хати висить у мене на стіні. 

Знайомий артист привіз її в дарунку. Дивлюся, але 

не пригадую собі. 

Маленьким перевезли мене до Крегульця, до 

хати мого діда. Там мене охрестили і записали до 

книг. З Крегульцем зв'язані мої перші діточі спомини. 

Там вітер знад Збруча колисав мою колиску, а стара 

Яницька, зубожіла кам'янецька шляхтянка, 

дрижучим голосом співала: „Ой ходив чумак сім літ 

по Дону, та не було пригодоньки ніколи йому". Пісня 

у сльозах розливалася. 

Мабуть мала Яницька в своїх молодих літах яко­

гось чумака, що занедужав у дорозі і серед степу по­

мер... Не казала... 

Яницька помагала на Святий Вечір мамі в кухні, 

я бавився сам і, перестрибуючи поріг, спотикнувся 

і так сильно луснув головою об одвірок, що зімлів: 

Прийшов до себе в батька на колінах: 

— От, бачиш, уважно ходи, а то можеш ногу 

зломити, або розбити голову. І що тоді? 

Я плакав. Батько заспокоював мене. 

Казав, що незабаром зійде перша зірка, сядемо 

до святої вечері й ангел принесе ялинку. 

Перша зірка, свята вечера, ангел і ялинка, — 

невжеж від таких ліків не видужаєш і не забудеш про 

біль? Але перша зірка не сходила, ангел не приносив 

ялинки і батько, щоб забавити мене, розказував 

історію святої Ґеновефи. Тямлю її до нині, хоч ніколи 

в життю цієї історії не читав. Не хотів псувати пер­

шого враження, боявся, що не буде вона гарна в 

книжці, як була в батькових устах. 

Терпіння Ґеновефи і кривди, яких вона зазнала, 

довели мене до гадки, що моя нещаслива пригода з 

порогом, то ще не таке велике нещастя. 

Я перестав плакати, обмився і підчас вечері сидів 

за столом чемно і спокійно. Цікавився, чому то нині 

світяться свічки, а не лямпа, випитувався, чому з-під 

обруса сіно торчить (таж ми його їсти не будемо) і 

навіть пробував лізти під стіл і квокати, шукаючи 

золотого горіха. 

Подавали кутю, як місцевий учитель, пан 

Вінярскі, прислав мені звізду, правдиву, 

шестираменну звізду, зі свічкою в середині і з Різд­

вом, вимальованим на наоливленім папері. Я певний, 

що, коли б мені дали пізніше „звізду з брилянтами", 

то я не тішився б так як тоді тією паперовою. Це ж 

була вефлеємська звізда, що вела трьох царів „з Вос-

тока" до стаєнки, де народився Христос! В ній не 

свічка горіла, а легенда, ясніша від брилянтів. Я був 

такий захоплений нею, що не міг зважитися 

приступити ближче і покрутити нею. Але, як 

зважився раз, то вже не хотів нікого пустити, лиш 

кричав: „я сам! я сам!" 

На жаль, радість моя не тривала довго. Торкнув 

необережно, звізда перехилилася і — згоріла. Зго­

ріла моя перша звізда і лишився тільки спромин по 

ній — легенда! 

Це було перше розчарування в моїм життю. І 

нині, коли я думаю, скільки то наших звізд стрінула 

подібна доля, приходжу до висновку, що причиною 

тому в першу чергу наше нещасливе: „я сам! я сам!" 

Але тоді я жадних висновків не робив, плакав і 

мене зацитькували тим, що ангел з ялинкою іде. 

Відчинили двері до „залі". Була це доволі вели­

ка світлиця з чотирма вікнами, з чорною шкіряною 

канапою, котрої я не любив, з ручно кольорованими 

літографіями: Венеції і Царгороду, з портретом діда 

з молодих літ над старою „секретаркою" і з цілою 

низкою оповідань про несамовиті події, які тут 

буцімто колись збувалися, а яких я, річ ясна, дуже 

боявся. 

Але там нині нічого несамовитого не було, 

навпаки там нині діялося чудо, — світили ялинку. 



Таких прикрас, як нині, не продавали тоді ні в 

Копичинцях ні в Пробіжній. Навіть у Гусятині ні, хоч 

там продавали з віршиками кармельки і знамениті, 

пачковані з Росії, цукорки. 

Але за те на моїй першій ялинці висіли червоні 

райські яблучка, золочені горіхи, медяники у формі 

серця і ланцюги з ріжнокольорового паперу. На 

зелених гілках мерехтіла безліч жовтих офірок, що 

їх, як я пізніше довідався, сукав наш дяк Ілля. Він то 

й був творцем того архитвору, бо батько мій казав, 

що ялинка, звичай не наш, а німецький. 

За те німець, старенький маляр Швуґер, котрий 

під зиму приходив до нас і малював, дивився на тую 

ялинку, як на небесну з'яву. Пробував навіть співати: 

„Штіллє нахт, гайліге нахт", так кашель не давав. 

Тільки сльози капали на сиву бороду, довгу і 

хвилясту, як у Леонарда да Вінчі, якого фотографія 

висіла в маленьких бронзових рямцях, між сотнею 

інших славних людей на найбільшій стіні. 

Зате я тішився, скакав і плескав у долоні, поки 

остання свічечка не згасла. 

А ж тоді стало мені страшно і я притулився до 

мами. Пригадав собі одаліску, що її (на літографії) 

у Босфорі топили і ляцароне, що зі штилетом під­

крадався (на другій літографії) до молодої пари, 

задивленої під палатою дожів у чари венецької ночі, 

пригадав собі кукурудзу, що її цілу купу, зерно по 

зерні накидала якась нечиста сила крізь дірку в шибці 

з подвіря на підлогу залі, пригадав і зі страху тремтів. 

Ніч була біла, іскриста. Зеленаві смуги світла 

вливалися крізь вікна на чорну канапу, якої я боявся, 

як морського кита, що Йону проковтнув, на 

залюблену пару, на бідну одаліску і на тих великих 

людей, що висіли в маленьких рямцях. 

На селі співали перші коляди. 

Нараз заграла трубка. Це з Копичинець до 

Гусятина їхав диліжанс і почтар трубів, щоб вислати 

когось до брами по почту. 

— А може хто до нас на свята приїхав? — сказа­

ла мати і батько сам пішов. 

Втомлений вражіннями незвичайної днини, я 

заснув. Крізь сон чув, що приїхали гості, переїздили 

ріку і лід заломився під ними, вовки за ними гнали. 

Я хотів збудитися та не міг. 

Щойно над ранком відчинив ліве око і глипнув. 

По покою ходила висока, струнка, дуже гарна паня 

з папіроскою у вузькій, білій, як з алябастру 

різьбленій руці. Синій димок, як серпанок снувався 

за нею... 

На другий день стрінув я її при сніданку: 

— Привітайся! це твоя тітка. 

Тітками називали тоді всіх трохи старших пань 

і тому я спитав: 

— Чи правдива? 

— Найправдивіша, — відповіла вона і показала 

мені ослика, що кивав головою і кричав „1-і", — 

дарунок, що його привезла мені зі Львова. Посадила 

мене на коліна і казала собі вибрати найкращий цу-

корок. Нараз: 

— А це що? У нього на висках сиве волосся! 

Всі припали до моєї, трохи за великої голови: 

— Справді, у нього за лівим ухом білий пліш. Це 

він учора вдарився і посивів. 

Минулося. Розвіялося, як дим з різдвяної ялинки. 

Настали інші часи і прийшли інші люди. Не їздять 

диліжанси і серед нічної тиші понад спокійним Кре-

гульцем не лунає звук почтарської трубки. Нема 

закоханої пари під палатою дожів і не топлять 

безталанної одаліски в Босфорі. 

Під білим покривалом снігу спить Яницька зі 

своєю чумацькою піснею і дяк Ілля з офірками і ма­

ляр Швуґер зі слізми на бороді, як у Леонарда да 

Вінчі, і всі, всі, що разом зі мною святкували цей 

перший, незабутній святий вечір. 

І клаптя сивого волосся на моїй голові вже також 

не видно. Вирівняв його час. 

Тільки тая перша ялинка все ще мигтить у моїх 

очах, як легенда. 



ТРЕБА Н А М ЗНАТИ 

П Л А С Т У Н К И П О М І С Т И Л И З В Е Р Н Е Н Н Я Д О П Р Е З И Д Е Н Т А 

Р Е Ґ Е Н А В Н А Й Б І Л Ь Ш О М У Щ О Д Е Н Н И К У З С А 

У У І И Т Н Е 5 Е М Е N В Е 

О М Т Н Е 5 1 М М І Т А С Е Ш А ? 

УаїуІ 5Ги5 іп ехіїе (сігса 1978). 

ГЛе гУезІ тау кпст (Не патез о{ (Леїе іоиг 
соигавеош апдтагіугеб икгаіпіап (ідНіегз 
іот іНе гі^Ніз оі аІІ іпо'то'иаіб. ВиІ уя/Ьаі оі 
(Но$е у/по гетаіп а п о п у т о т уісіігпб, (Нове 
ууНо йезегуе тоге іЬап а ргетаїиге деаіЬ іп 
а гетоіе ІаЬог сатр? 

...іНе Ьап оп игіііпв, іпе сопзіапі беп'щга-

ііоп оі т у Нитап апд паііопаї ді§пііу іНе 

сопдНіоп$ іп мНісН т у іікгаіпіап раігіоіізт 

н/а§ ге§агдед а$ а сгіте а§аіп$і іНе $Ше, 

іНе паііопаї апд сиііигаї роцгот іп 

ІІкгаіпе—аІІ Іпезе сотреііедте іо десіаге 

іНаі ИоІдіп§ 5оуіє* сііігепзНір *уа$ циііе іт-

Р055/6/Є/ОГШЄ. _уиу/аш 

- Оесеахес/ 9/4/85 

О п ЗерїетЬег 4, 1985, роїііісаі ргіїопег УазуІ 5іи5, 47, роеї апо1 
сгіїіс, т е т Ь е г от Іпе ІІкгаіпіап НеІБІпкі МопіІогіп§ Сгоир, сЛесІ іп 
Зоуієт. ІаЬог сатр N0. 36-1 пеаг Регт їп т,пе иігаї Моипїаіпз. 
СаиБеот'а'еаІп: Іаск от" тесі і са І аПепноп, зїотасп апо1 кісіпеу ргоЬ-
Іет$-аа,ігесІге$иІг,ої БІоууїогтигеапа' Наг5Ьігеаг_тепт гесеіуеа'а'иг-
іп§ ітргізоптепі. 
УУпеп Не сЛеа", 5їиз №аз зеп/іпе піз 13іЬ уеаг оі а ргізоп сатр іегт, 
^пісп, пао1 Ье зигуіуесі, \люиІсГЬауе ГоїаІІесі 23 уеагз. 
5 Ш 5 ^аз спагдео1 ууіїп агНі-5оуіеІ а^ііаііоп апо1 ргора§апсІа, тог 
\угїт.іп§ роеїгуапа*'оіпіп§т.пе икгаіпіап Неівіпкі Сгоир. 
Н е І5 Іпе Іаіезі уіст.іт от* (Не $оуієі 1_Іпіоп'5 регпісіоиз апсі ЬгиіаІ 
5у5їет тог іпе 5иррге55Іоп о^ паїіопаї апо1 геІі§іои5 ігеесІотз апсі 
Н и т а п гі§Ьї5. УУіт.піп їпе Іазт. 18 т о п ш з , іоиг п и т а п гі§Ьі$ асїіУІ5ї5 
пауерегізпесііп 5оуієт_ ІаЬогсатр N0. 36-1. 

ОІекБІу ТукЬу, а§е 57, 
їеасНег, уупієг, Со-
гоипо'ег о( икгаіпіап 
Неїзіпкі Сгоир. 
Бепїепсео! То 23 уеагз, 
Оіео" Мау1984, агіег 15 
уеагз от іпсагсегаїіоп. 

Уигіу І-утл-уг), а§е50, 
роеї, тетЬег от икгаіп­
іап Неїзіпкі Сгоир. 
Зепіепсеа1 іо 33 уеаг5. 
Оіео" БеріетЬег 1984, 
агіег 20 уеагз ої іпсаг­
сегаїіоп. 

Уаіегіу МагсИепко, 
а§е 37, 
Іоигпаїізї, зиррогіег от 
икгаіпіап Неїзіпкі Сгоир 
ЗепіепсесІ Іо 23 уеагз. 
Оіесі Осіооег 1984, агіег 
10 уеагз оі іпсагсегаїіоп. 

А Р Р Е А І . Т О Р К Е 5 Ю Е Ї Ч Т К О М А Ш К Е А С А Г М : 

МК. РКЕ5ЮЕМТ О М ТНЕ ЕУЕ ОР У О Ш 51ІММІТ МЕЕТІІЧС М Т Н 
МІКНАН СОКВАСНЕУ, УУЕ УКСЕ УОУ ТО КЕМЕМВЕК ТНАТ ТНЕ 
МАЮКГГУ ОР А Н РОІЛТІСАІ. РКІБОМЕК5 ̂  ТНЕ 50УІЕТ У М О М 
АКЕ иККАІМАМ5, ОРТЕМ РОКСОТТЕМ ^ ТНЕ \УЕ§ТЕКМ УУОКЮ. 
\УЕ АРРЕАІ. ТО ¥ОУ ТО ОУЕ5ТЮМ СОКВАСНЕУ ОМ ТНЕ 50УІЕТ 
УМОМ'5 АВУ5МАІ нимАїм КІСНТ5 КЕСОКР. 
Зропїогесі Ьу (Не Сопсегпесі СІІІхеп5 (ог Нитап Кі§п(5 іп икгаіпе, 
144 БесопсІ Аїє. Ие» Уогк, И.У. 10003. 

Два курені пластунок, 

„Верховинки" і „Перші Стежі" 

на терені ЗСА, які складаються 

із куренів пластунок сеніорок і 

старших пластунок, піднялися 

великого діла, яке їм удалося 

перевести дуже успішно. Вони 

задумали помістити на сто­

рінках найбільше почитного 

щоденника, який розходиться 

по цілому світі, „ Н ю Йорк 

Таймсу" велике звернення до 

президента ЗСА Роналда Регена 

з апелем, щоб Президент 

порушив в часі розмов зі 

совєтським провідником Міха-

їлом Горбачовим у Женеві спра­

ву переслідування українських 

правозахисників в Україні. При 

цій нагоді поінформували світ 

і Президента про трагічну 

смерть в останніх місяцях чо­

тирьох найбільше відомих із 

них. 

Повідомлення про цей за­

дум було поміщене на сторінках 

„Свободи". Пластунки вислали 

понад 2,000 листів з проханням 

до української громади під­

держати їх фінансово, тому що 

закуплення цілої сторінки в 

„ Н ю Йорк Таймсі" коштує 

тисячі долярів. Але друзі — 

пластуни та українська 

спільнота відгукнулися дуже 

щедро і сердечно на звернення 

пластунок і вони, зібравши 

відповідну суму, в неділю, 10-го 

листопада, таку сторінку 

помістили. Заклик до Прези­

дента відбився широким відгу­

ком і на нього звернули увагу 

американські та чужомовні чи­

тачі. Українці, особливо члени 

Пласту, масово висилали цю 

сторінку на адресу Білого Дому 

з проханням до Президента 

ЗСА взяти до уваги її зміст. 

Подаємо в поменшенні 

сторінку, так як вона була 

друкована, щоб пластунство в 

цілому світі знало про цю вдалу 

акцію наших подруг. 
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Я К С В Я Т К У Ю Т Ь Н О В И Й Р І К У С В І Т І 

Новий Рік — одне з найрадісніших свят. Його 

зустрічають по всій плянеті. У кожного народу це 

свято пов'язане з цікавими, своєрідними звичаями та 

обрядами. 

На Русі, починаючи з XV ст., Новий рік зустріча­

ли 1 вересня. 

Петро І наказав відзначати Новорічне свято 31 

грудня і вважати початком Нового року 1 січня. 

Незмінною учасницею свята стала ялинка. Люди по­

чали поздоровляти рідних і друзів 3 Новим роком, 

бажаючи міцного здоров'я і великого щастя. 

Не у всіх країнах Новий рік святкують 

одночасно, не всюди ялинки стають окрасою свята. 

У В'єтнамі, наприклад, замість ялинки, 

прикрашують персикові дерева. Там традиційне 

народне свято відбувається вночі біля вогнищ. При 

його світлі в'єтнамці танцюють у масках, 

розважаються, їдять новорічні ласощі. 

На галявині, біля вогнищ, зустрічають Новий рік 

індійці. Вони у білому одязі танцюють навколо 

вогню. Шістнадцять дужих чоловіків несуть яскра­

во-червону кулю і прикріпляють її під музику на 

стовпі, а в цей час усі вигукують: „Нове сонце 

народилося! Новий рік!" 

Не сплять під Новий рік у Кореї. „Якщо в 

новорічну ніч будеш спати, брови посивіють", — го­

ворить корейське прислів'я. Тому молодь влаштовує 

різні гуляння, розваги. 

У Монгольській Народній Республіці біля ялинки 

опівночі з'являється дід Мороз в образі чабана у 

волохатій шубі. 

Жителі Ірану спочатку проводжають старий рік 

(проводи відбуваються в останню середу року), вони 

стрибають через вогнище і примовляють: „Бери, 

вогнище, у мене все жовте, дай мені натомість 

червоне". 

Святковий настрій панує 12 днів, а 13 числа всі 

забирають свої коштовності і йдуть за місто. 

Вважається, що 13 — число нещасливе, цього дня 

обов'язково прийде якесь лихо. Але нікого не застане 

вдома — і минеться. 

У Бірмі Новий рік настає в квітні, у найпекучіші 

дні після тропічних злив. Бірманці створюють для 

себе прохолоду — обливають один одного водою і 

при цьому виголошують „здравиці". „Фестиваль 

води" триває сім днів. Освяченню водою не 

піддаються тільки поштарі і ченці. 

Бразільці зустрічають Новий рік на березі 

океану. Тут опівночі відбувається обряд вшанування 

богині води — запалені свічки встромляють у пісок, 

учасники свята заходять у воду і розкидають квіти. 

Японці, коли б вони не народилися, відзначають 

день народження на Новий рік. 

Ця обставина робить свято ще більш урочис­

тим і радісним. Напередодні Нового Року, за 

чудовою традицією, над японськими містами і села­

ми злітають тисячі повітряних зміїв. Удосвіта 1 січня 

про настання Нового року сповіщають сто ударів 

дзвона, люди виходять на вулиці і радісно вітають 

появу сонця. Існує прикмета: якщо сонце сходить на 

ясному небі — наступний рік буде щасливий. 

На Острові „Свободи" — Кубі, як тільки 

почують новорічні дзвони, одразу виливають із вікон 

на вулицю глечики води, щоб Новий рік мав світ­

лий, як вода, шлях. У новорічну ніч о 12 годині під 

акомпаніямент ударів годинника кожний кубинець 

повинен з'їсти дванадцять виноградин на щастя. 

В країнах Европи Новорічне свято також 

супроводжується оригінальними обрядами. 

Небезпечно залишатися на вулицях італійських 

міст у передостанні хвилини старого року — саме в 

цей час із вікон викидають поламані меблі, різний 

мотлох, щоб у наступному році все було новим, кра­

сивим. Італійці перед Новим роком намагаються 

закінчити всі свої справи і ні в кого не позичають 

гроші. 

Люблять повеселитися у Шотландії. Увечорі 31 

грудня збираються всі родичі. О 12 годині ночі 

розчиняють двері, щоб вийшов старий рік і зайшов 

Новий. 

За „Жіночим Світом" 

: ^ ^ Г ? ^ # ^ ^ 

^ ^ ^ ^ ^ 



С В Я Т В Е Ч І Р Н А К Н Я Ж О М У Д В О Р І 

З прийняттям християнства прийшли в Україну 

теж візантійські звичаї, пов'язані із церковними 

святами. Було це, очевидно, в самих початках, бо 

дуже скОро український нарід пристосував ті звичаї 

до місцевих обставин, чи інакше сказавши, 

зукраїнізував їх. 

Один літописець у своїй хроніці згадує 

перебування Великої Княгині (йдеться, мабуть, про 

княгиню Ольгу) під час Різдвяних свят на дворі 

візантійського царя. Вона розповіла, що весь день 

навечерія цього празника усі на дворі цісарському 

постили, і щойно пізно увечорі засідали до святої ве­

чері. Вечеря ця складалася із дванадцяти страв, що 

символізували дванадцять апостолів. Шість із них 

були різного роду риби, приправлені, кожна в інший 

спосіб. А других шість це всякого роду овочі, 

переважно сушені, деякі у виді узварів, інші 

приправлені на східний спосіб, як бакалії. 

Дванадцятою стравою була якась каша, каже лі­

тописець, приправлена медом, вимішана з турець­

кими горіхами та різними бакаліями, звана гарамку-

тушар. Ця остання страва найбільше припала кня­

гині до смаку. 

Вже у пізніших часах маємо навіть досить 

докладний опис Свят-Вечора, а радше цілого дня 

навечерія Різдва, на княжому дворі. Йдеться, мабуть, 

про часи панування князя Володимира Мономаха. Лі­

тописець каже, що того дня княгиня вставала дуже 

рано і одягнувши простеньке полотняне вбрання, 

ішла в пекарню (кухню). Там вона перше замішувала 

колач, який мав овальну форму і був завбільшки 

щиту княжого дружинника. Був він плетений у три 

верстви, а на самій горі розміщено було дванадцять 

малих колачиків, що представляли дванадцять апо­

столів. Дальші страви для княжого столу теж при­

готовляла особисто княгиня. 

Як бачимо, наші княгині не були пусті „цяці" на 

зразок французьких чи інших королев. І хоча слави­

лися вони у світі великою елегантністю, красою і 

багатством по мистецьки вироблених золотих при­

крас, теж вміли варити, пекти і шити, хоч цього і не 

мусіли робити. 

Які ж були свят-вечірні страви колись на 

княжому дворі? В літописі згадується про дванадцять 

різних страв, що складалися з плодів українських 

піль, лісів та городів. Не бракувало теж і риби із 

українських рік, хоча, як каже літописець, риба не 

була головною стравою того вечора, як колись на 

столі візантійських цісарів. Згадується теж в літописі 

і про солодку пшеницю, приправлену маком і медом. 

Знаємо, що мак привезли в Україну болгари, не відо­

мо одначе чи солодка пшениця (теперішня кутя) це 

зразок давної візантійської каші, званої гарамкутя-

шаром, чи це якась болгарська лакоминка, чи про­

сто витвір кулінарного мистецтва української жінки. 

До Свят-Вечері засідала вся княжа рідня, 

придворний священик та єпископ. Вечеря починалася 

молитвою, яку починав сам князь. 

Тоді придворний священик благословив калач та 

мед, що стояв біля калача, опісля княгиня краяла 

його на стільки кусків, скільки було приявних при 

столі осіб. Єпископ перший мачав кусок калача в меді 

і після короткої проповіді споживав його. За ним 

слідували княгиня, князь і решта приявних. 

Споживши, усі проспівали різдвяну пісню і щойно 

тоді починали їсти вечерю. 

Каже літописець, що цього вечора не було на 

столі ні вин, ні інших напитків, лише чиста вода. В 

цей саме час, коли княжа рідня споживала різдвяну 

вечерю, у бічних залях палати вечеряли теж княжі 

дружинники з родинами, бояри та вся княжа 

старшина. Інші залі були заставлені столами для при­

слуги, для убогих, старців та самітних, безродинних 

підданих. Коли князь починав вечерю молитвою, у 

всіх залях дзвонили дзвінки на знак, що князь починає 

вечерю. Тоді усі йшли за покликом князя і 

розпочинали вечерю. 

Літописець каже, що весь день навечерія Різдва 

княжі слуги роздавали убогим одежу, харчі та монети 

на знак радости, що народився Спаситель. 

Л. Тауридська 

За „Новим Шляхом 

Приходим з колядою, 

Ангел зірку носить, 

Дай, Боже, добру долю всім, 

Хто долі просить! 

Приходим з колядою, 

Кутя стоїть на сіні. 

Дай, Боже, добру долю 

Всім людям на Україні! 

Марко Дацківський 

учень 9-ої кл. Школи Українознавства 

в Неварку, Н. Дж. 



л.ю. 

А С Т А Л О С Ь Ц Е Ч Е Р Е З З М А Г 

Ірка затрималась перед вузьким, але високим 

будинком, в якому жила її вчителька гри на 

фортепіяні. Як завжди, стала на хвилину, щоб 

оглянути картини у ширикому виставовому вікні 

галерії, що розміщувалась у нижньому поверсі 

будинку. Знову були нові картини. Внизу вікна — 

маленька табличка з прізвищем малярки і власниці 

галерії — „Людмила Сосенко". 

Ідучи вгору по сходах, думала про те, що змаг, 

який проходив у цілому краю і мав тільки одне 

завдання, добігав кінця, а її курінь його ще не 

виконав. Завдання було: „знайти визначну забуту 

українську людину". Після лекції Ірка зайшла до 

бібліотеки і заглянула до довідника мистців. Там 

писало: „Людмила Сосенко, малярка. Народилася в 

Києві, студіювала в Парижі. Твори її знаходяться у 

музеях..." 

На другий день пішла до галерії з Марійкою. 

Оглядали картини і приглядались до жінки, що саме 

пояснювала щось покупцеві картин. Може це пані 

Сосенко? 

— Чи можна говорити з пані Сосенко? — 

спитали її обережно. 

— Пані Сосенко немає. Вона сюди не приходить. 

— Чи могли б ви дати нам число її телефону? 

— На жаль, не можу. Вона цього не бажає. А 

що вам треба від неї? 

— Нам потрібно для шкільної задачі дещо її 

розпитати... 

— Це неможливе, — строго і рішучо відповіла 

жінка і відійшла до прилавка та почала щось шукати 

в паперах. 

*** 

Наступного тижня Ірка розповіла про все вчи­

тельці фортепіяну. 

— Ірко, та ж пані Сосенко живе тут, у цьому 

будинку, — засміялася вчителька. — На третьому 

поверсі. 

Справді, коли Ірка подивилась на таблички з прізви­

щами біля дзвінків, то прочитала, що на третьому 

поверсі, помешкання ч: 3-А живе Л. Сосенко і Р. Фі-

шер. Потелефонувала до Марійки, і коли за 

кільканадцять хвилин прийшла, вибрались на тре­

тій поверх. Постукали в двері і почули за ними рішу­

чі кроки. 

— Хто там? 

— Ми до пані Сосенко... 

Двері трохи відхилились і в них появилась жінка, 

з якою говорили в галерії 

— Пані Сосенко зайнята. Не бажає, щоб їй 

перешкоджали. 

— Ми дуже хочемо говорити з пані Сосенко... 

— просила Марійка. 

Крізь відхилені двері бачили кімнати, стіни яких 

були завішані картинами. 

— Хто це там, Ріто? — почули тоненький слабий 

голос десь з глибини помешкання. 

— Пані Сосенко! Добрий день! — крикнули в 

двері по-українському. — Ми до вас! 

Жінка затріснула двері і, не зважаючи на 

стукання, вже їх не відкрила. 

Ірка з Марійкою рішили почекати у вчительки 

фортепіяну і прийти пізніше ще раз. Десь за годину 

знову зійшли на третій поверх і постукали в двері. 

Стукали досить довго, вкінці почули за дверима рух 

і двері легенько відкрились. Побачили маленьку 

срібноволосу жінку на візочку. 

— Пані Сосенко? Добрий день, — тремтячим 

голосом вимовила Ірка. 

— О, як приємно почути рідну мову, — 

усміхнувшись сказала малярка. — Заходьте і закри­

вайте за собою двері, — і справно керуючи візоч­

ком, поїхала в дальші кімнати. 

В ательє Ірка розповіла, що їй дуже подобались 

картини і зацікавило українське прізвище. Хотіли б 

більше про неї довідатись. 

— У мене немає багато часу, я мушу працювати 

над картинами. Крім того, Ріта, моя секретарка, не 

дозволяє мені приймати гостей. Вона вважає, що це 

негативно впливає на мою працю, — пояснювала 

малярка. 

— А все ж таки, розкажіть нам дещо про себе, 

— просила Ірка. 

Мисткиня закурила папіросу і задивилась кудись 

у вікно. І стала оповідати. Марійка непомітно 

включила записувач. 

Пані Сосенко оповідала, як по відступі 

українських військ в часі Визвольних Змагань з 

України опинилась з батьками в Парижі. Там ви­

ростала, ходила до школи і студіювала малярство. 
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А опісля в 1925 році переїхала до Н ю Йорку. Тут вий­

шла заміж, а коли помер чоловік, нею заопікувалась 

його сестра Ріта. 

Коли треба було вже відходити, Ірка спитала: 

— А яка ваша улюблена картина? 

— Улюблена картина? — перепитала малярка. 

— Ось, ходіть, я вам покажу мою улюблену картину. 

Відкрила двері до спальні і дівчата побачили 

величезну картину, яка займала цілу стіну. Це була 

панорама Києва — пізнали відразу. 

— Ц ю картину не віддам Ріті, ні нікому, — 

якось завзято і ніби злісно сказала Сосенко. — Ця 

картина — для своїх... 

Оливково-жовті та блідо-зелені і голубі кольори 

творили легкі зариси міста на горбах. Де-не-де 

блискала цятка золота... 

— Мусите іти вже, — рішуче сказала пані 

Сосенко, і дівчата, діставши дозвіл прийти знову, 

радісно вийшли з помешкання. Вже зарисовувався в 

них плян, як познайомити українську громаду з цією 

цікавою визначною українською мисткинею. 

Святвечірня пластова зустріч відбувалася цього 

року дуже святково, в Українському Інституті, що, 

як палац, красувався між американськими музеями. 

На зустріч були запрошені також батьки юнацтва та 

новацтва. Заля була повна-повнісінька. 

Столи були накриті білими скатертями, на них 

стояли різдвяні страви. А в куті під іконою стояв ве­

ликий дідух. 

В залі зчинився рух, коли через вікно постукали 

і помахали руками, що вже приїхало авто... З нього 

винесено візочок із маленькою постаттю. Коли Ма­

рійка з Іркою ввезли візочок у відкриті двері до залі, 

всі привітали Людмилу Сосенко словами „Христос 

Рождається". Вона зворушено усміхалась і щось 

тихо говорила та хитала головою. Посадили її на 

почесному місці і сіли до вечері. Пані Сосенко 

мережаною хусточкою витирала сльози і усміхалась. 

А коли після вечері колядували, пані Сосенко 

голосно сказала до Ріти Фішер, що стояла в неї за 

плечима: 

— Ріто! Завтра перевези сюди мою картину 

Києва. Тут їй буде найкраще! 

Д л я Філателістів 

15-та РІЗДВЯНА ВИСТАВКА ПОШТОВИХ МАРОК СУФА 

у В І Д Н І 

Традиційна різдвяна виставка поштових марок, 

15-та з черги, що її влаштовує Союз Українських 

Філателістів Австрії (СУФА), відбулася від 29-го ли­

стопада до 1-го Грудня 1985 року у залі, прикрашеній 

гербами столиць австрійських провінцій, у віденській 

ратуші. 

Рівночасно під час цілої виставки в сусідній т. зв. 

„камінній залі II" урядував спеціяльний відділ 

австрійської державної пошти. Ця виставка 

поштових марок С У Ф А з приводу „першоднівки", 

тобто першого дня випуску австрійської марки, 

відбувалася вже шостий раз в рамках різдвяної виста­

вки культурного відділу уряду міста Відня. 

Місцем виставки є т. зв. „заля народів" у 

віденській ратуші, а разом з нею постійно 

відбувається також т. зв. „Живе Різдво" у всіх 

святочних залях з виступами лялькового театру, 

концертами хорових і музичних ансамблів і солістів. 

Як в минулих роках, так і цим разом австрійська 

державна пошта брала участь у виставці С У Ф А із 

спеціяльною виставкою проектів австрійських 

поштових марок і пробних друків. Цього року темою 

її були релігійні мотиви на австрійських поштових 

марках і тому показували святих, яким австрійська 

пошта присвятила поштові марки. Це для українців 

мало особливе значення, бо в 1985 році відзначувано 

1100-річчя смерти св. Методія, апостола слов'ян і 

одного з опікунів Европи. 

Проекти двох спеціяльних поштових штемплів 

виготовив, як звичайно, почесний член С У Ф А ми-

стець-графік Ергард Штайнгаген. Спеціяльний 

поштовий штемпель з датою п'ятниці, 29-го листопа­

да 1985 року, зображує частину стінного малюнка 

Різдва Христового з української католицької Церкви 

св. ВМ. Варвари у Відні. Малюнки на стелі і на стінах 

церкви св. ВМ. Варвари виготовив у зв'язку з 
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відновою церкви в роках 1983-84 відомий український 

мистець із ЗСА Святослав Гординський. 

На офіційній коверті першоднівки видніє кольо­

рова фотографія цілого стінного малюнка. 

Другий спеціяльний поштовий штемпель з 30-го 

листопада 1985 року, який також виконав Е. 

Штайнгаген, присвячений 1100-ій річниці смерти св. 

Мелодія. На штемплі бачимо св. Методія також на 

підставі малюнка з церкви св. ВМ. Варвари. 

На третьому спеціяльному штемплі, щ о 

присвячений різдвяній виставці культурного відділу 

уряду міста Відня і віденському різдвяному ярмар­

кові, бачимо групу в українській народній ноші перед 

ялинкою, а під цим герб міста Відня. 

Цей штемпель виготовив відомий віденський 

мистець Ґотфрід Кумпф і він гостив на виставці 

С У Ф А в неділю, 1-го грудня 1985 року, та підписував 

коверти, на яких пошта відбила спеціяльний штем­

пель за його проектом. 

ОЕЕІ2ІЕІХЕ5 ГЕ5ТКЦУЕКТ 
СВЯТОЧНА КОВЕРТА 

5ЬЧ«та>МР08ТЕ[. КУКІ1.І. 1'\'0 МЕТНОП 
ГЛТКОМЇ ЕІЖОРА^ 

ИОО-лігт. смсрги .и Методія 
1100 Тоохї̂ієсч.-і М. МсіЬоО 

і т е р и в и к а єЗкерисшкк) 
0 5 Т Є П К Є І С Н Р 5 Т Є К К Є 1 С Н 

^ О М П Р И С Н А Ц 
-̂ 1 КЕисіб$ЕК 

мот'Елцр 
05ГЕЯК. 
вкіер-

млккш 
такАК 
221 Ріге Ізіапіі АVе. 
ВаЬуІоп,N.1.11702 
Ц.5.А. 

ОФІЦІЙНА ПЕРШОДНІВКД 
ОЕЕІХ1Е1.1.ЕП ЕН5ТТАСВНІЕР 

1985 

Огис 

ЇШАК 
221 Гіге Ізіаікі АVе. 
ВаЬуІоп.И.Ї.11702 
Н.5.А. 

• ОЧЧЦІЙНД КОВЕРТА . .„-і _ .4 
• Щ ОЕЕ121Е1-ЕЕ5 ГЕЗТКиУЕНТ ^ Р Ш Я * ̂  

ТШАК 
221 Ріге Ізіапсі Аує. 
ВаЬуІоп.В.Ї.11702 
Ц.З.А. 
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З И М О В А П Р О Г У Л Ь К А 

В суботу, 16-го лютого 1985 року, наш 40 Курінь 

пластунок ім. княгині Ольги в Боффало вибрався на 

прогульку. Запросили ми і юнаків з 27-го Куреня ім. 

гетьмана Пилипа Орлика поїхати з нами. Вони радо 

скористали з запрошення. 

І наш гурт в числі ЗО учасників поїхав до місце-

вости Стактон, віддаленої біля 50 миль від Боффало, 

щоб там поїздити на моторових санках. їхали ми 

автами. Подорож тривала біля півтори години. Під 

час їзди ми співали пісень, розмовляли і не зчулися 

коли наші авта, а було їх шість, завернули на по­

льову дорогу що вела на вершину досить високої 

гори, на якій знаходилося місце нашої прогульки. Чу­

дова гориста околиця, вкриті свіжим снігом поля го­

ворили нам, що прогулька буде чудова. 

Учасники прогульки з провідниками 

Заїхали ми до одного американця. Наша подру­

га зв'язкова Оксана Бережницька вже від кількох ро­

ків нав'язала контакт з клюбом „моторових 

санкарів" у цій місцевості і вони радо дають нам 

санки. Так було і цим разом. Коли ми заїхали на міс­

це, чекало вже на нас 11 гарних санок. Деякі з нас 

ніколи на них не їздили і трохи боялися. Мали ми 

різні пригоди. Коли наші провідники побачили, що 

ми вже самі вміємо кермувати санками, дозволили 

нам їздити самим. Декому перевернулися санки і 

тяжко було „видрапатися" з глибокого снігу. 

Надворі було дуже зимно. Вітер сильно дув нам 

в лиця. Одна юначка і юнак поїхали лісовою стежкою 

і загубилися. М и довго шукали за ними. Виявилося, 

що їм зіпсувалися санки і ми мусіли просити наших 

провідників про поміч. У великому гаражі 

безнастанно горіла піч, де ми могли погрітися та 

трохи просушити мокрі черевики. Там голова Пласт -

п. Володимир Бурда приготовляє перекуску 

Ой зимно, зимно, але ми веселі 

прияту Зенон Боднарський і Володимир Бурда при­

готовили для нас перекуску. Теплі вінерки і содова 

вода дуже нам смакували. На закінчення прогульки 

ми зробили велике коло, до якого стали наші 

американські приятелі. М и подякували їм за гостинну 

зустріч і поміч та заспівали пластове „Надобраніч". 

Вони запросили нас приїхати знову на наступну зиму. 

Вертаючи додому, ми говорили про наші при­

годи. Я думаю, що ми мали дуже гарну прогульку, 

яка залишиться приємним спомином. 

пл. розв. Наталка Паславська 

курінна 
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„ В И Г Л Я Д А Є , Щ О Я Н Е М А Ю В И Б О Р У " 

Сценка на ватрі „Року Молоді" в Таборі „Золота 

Булава" в Канаді 

Федір: Добрий вечір. 

Мама: Федоре, де ти, сину, діваєшся? Вечеря вже го­

това, чекаємо на тебе. 

Федір: Пробачте, мамо. Я затримався на роботі. 

Мама: Нічого, сину! Вже сідай, бо вечеря вистигне. 

Федір: Бабцю, вареники дуже добрі! 

Бабця: О, дякую тобі, дякую! 

Входить післанець: На! Підпиши (дав папір). 

Тато: Дякую дуже (до післанця) — Федоре, це для 

тебе. 

Федір: Дякую! (павза) 

Бабця: Федоре, а що там пишуть? 

Федір: Уряд дає мені право виїхати з України (павза). 

Я не їду! 

Мама: Чекай і подумай! 

Тато: Ти мусиш! 

Федір: Чому я маю виїхати? Мені тут добре. 

Тато: Добре? Як добре? Що ти говориш? 

Федір: Я тут народився. Це моя країна. Тут моя 

родина, робота. В мене тут друзі, мої рідні, моя 

батьківщина, яких я люблю. Я маю право тут жити. 

Тато: Тут ніхто не має прав. 

Мама: Дивися на свого друга Остапа. Його на Сибір 

забрали; і за що? Він же ніякого зла не зробив! Тебе 

можуть взяти як наступного по Остапові. 

Федір: Я ж мрію вернутися на університет у Львові 

і закінчити студії історії рідної країни. 

Тато: Не дури себе, сину! Тебе вже раз викинули із 

школи за те, що ти сперечався з арабами, хоч у твоїй 

клясі арабів не було. Ти подумай. Ти не можеш пого­

дитися з неправдою, несправедливістю. Через те тебе 

хочуть позбутися. 

Бабця: Я пам'ятаю як твого діда мучили за те, що 

вперто не хотів відступити від своєї віри і не вписався 

до комуністичної партії. 

(Чути телефон) 

Федір: Добрий вечір. А! Тарасе! Я маю тобі щось 

дуже важливе сказати. 

Тарас: О, ти також. 

Федір: О, ти також. 

Федір: Добре! В парку за пів години побачимося. (До 

мами) — Мамо, я іду до парку зустрінутись з Тара­

сом. Повернуся за годину. 

(У парку) 

Тарас: Федоре, мушу тобі щось дуже важне сказати. 

Федір: Та кажи. І я тобі маю щось сказати. 

Тарас: Я почув на роботі, що тебе після вакацій не 

приймуть назад до праці. Вони на твоє місце знайшли 

когось з комуністичної партії. 

Федір: Справді?! Знаєш мені дали навіть дозвіл 

виїхати з України. А я не хотів, бо тут моя 

батьківщина. А тепер?... Що буду робити без праці? 

Та й в університет нема як дістатися. 

Тарас: Я тобі кажу, друже, їдь. Тут тобі багато не 

лишилося. Краще їдь! Будеш бідувати, якщо 

залишишся! 

Федір: На жаль, ти маєш рацію. Виглядає, що я не 

маю вибору. (Друзі прощаються і сценка кінчається). 

(Всі співають „Лебеді материнства"). 

Написали й виконали на ватрі: 

Юнаки: Степан Луців — тато 

Тамара Костецька — мама 

Ірка Дмитрак — бабця 

Филип Розлин — Федір 

Тарас Говера — товариш 

С В Я Т О І В А Н А К У П А Л А 

На „ Золотій Булаві" ми плекали традиції і 

святкували романтичний вечір — Свято Івана 

Купала. Юначки довго працювали над плянуванням 

цього вечора, уживаючи багато старих традицій. І 

юнаки не були лінюхами, вони варили смачну вечерю 

у славному ресторані „СЬег 1е$ Ьоттез". 

День перед святом юнаки вислали юначкам чут­

ливе запрошення на вечерю. Сплівши свої вінки та 

зробивши Марену і приготовивши деревце з цукер­

ками, юначки вирушили до юнацького табору на 

романтичний вечір. Юнаки зварили пишну вечерю у 

своєму ресторані й при вечері забавляли юначок 

коротенькою програмою. Після вечері всі зійшли над 

озеро, де юначки співали і виводили хороводи до 

купальських пісень. Опісля юначки пробували 

оборонити свою Марену і деревце від юнаків, але їм 

не вдалося. Юнаки всією силою кинулися на деревце 

та вхопили Марену. Юначки не піддавалися. Вони 

взяли Івана і його також втопили. Коли вже юнаки 

заспокоїлися, юначки хотіли звірити, яка буде доля 

їхньої любови. Ми скинули наші віночки й кинули їх 

у озеро. Юнаки за ними радо побігли. Опісля кожна 

пара пішла на нашу останню спільну ватру, де під 

впливом веселої атмосфери та гомону пісень всі гарно 

забавлялися. 

пл. розв. Христя Каліцінська 

Вінніпег 
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Т А Б І Р С К І Н Ч И В С Я . . . 

Далеко на сході гомін юнацького сміху розплив­

ся в соняшнім промінні і затих. Легко відбивається 

горизонт в тихім озері...де юнацькі лиця, як вітер, 

зникають. 

Коротко ми тут пробули. Дуже скоро стали ми 

товаришами. Довго світитиме світло в очах 

учасників, коли пригадують той веселий сміх 

братерські співи, успішні ватри. Добре пам'ятати, 

але треба й відновляти дружбу. 

Чого ми тут навчилися? „Плекатиму силу і тіла 

і ума." Такі легкі слова... але не легко їх впровадити 

в життя. Тут ми вчилися самопізнання, 

самовиховання, плянування. Все це ми пізнавали і ра­

до приймали з увагою, коли було потрібно, зі сміхом. 

„Добрий був табір. Так дуже добрий!" Ходячи 

по таборі, вже без шатер, всілякі думки, мрії і при­

годи перелітають скорим летом. Дивне почуття. 

Почуваюся ніби доброго товариша втратив. 

„Брама ще стоїть, кухня ще готова до 

куховарства." На стежці не гуде нічого, лиш звук га­

гари розходиться по воді. Озеро в скелю гримає. 

Твориться ритм, який мої вуха легко сприймають. 

Небо синє, сонце заходить, але ще горяче надворі. 

„Легко було б вбрати купелевий стрій і скочити 

у воду. Легко було б піти, але не піду." 

Я б дивно чувся тут сам в озері. Куди всі пішли? 

Чому? Що вони роблять? Не знатиму... коли є 

наступний табір? 

„І летом крил скоба крізь хмари полину і бистро 

розгляну на землю мою." Час вже полетіти. Табір 

скінчився. Ну, вже сонце зайшло. Закінчи минуле... 

хай залишиться спомин у душі моїй. 

Адріян Гавалєшка — Вінніпег 

О Д Н І Є Ї Н О Ч І Н А С Т І Й Ц І 

Але ж тепло. М'ягенько, вигідно — добре 

спиться. Здається, що на хмарі. Але раптово стає 

ясно. Хочеться утікати від світла, але не можна. Про­

кидаєшся. Товариш світить лямпкою в очі. „Тобі 

ясно?" він питається з усмішкою. 

Є кілька некультурних слів, які ти міг би про­

мовити, але ні. Дуже неподобається вийти з тепло­

го спимішка, але мусиш. Натягаєш сорочку і теплі 

штани і вилазиш надвір. У шатрі, чути як товариш 

залазить до спимішка, і за кілька хвилин хропе. 

Якось то здається, що життя несправедливе; на жаль 

так мусить бути. 

Виходиш з шатра. Надворі тихо, і час затри­

мався. Час від часу жаба десь на щось нарікає. Очі 

заплющуються. Ні! Мусиш сидіти збудженим на 

стійці. 

„Добрий день, я називаюся..." Серце скоро 

б'ється, але то тільки хтось у сні говорить. Який звір 

десь „чикчикує" і тоді знову тихо. Раптом зривається 

щось. Дивлюся скоро на годинник. 3:59...4:00. По 

таборі годинники цвікають. Ой ні! Заснув на стійці! 

У таборі все гаразд. Хоч то добре! 

За кілька хвилин вже час. Ідеш до чергового ша­

тра і робиш те, що товариш тобі робив годину то­

му. Юнак вилазить з шатра надвір. Тепер твоя чер­

га. Назад до шатра і до спимішка... і вже знов тепло. 

За кілька хвилин ти також хропеш. Скінчилася ще 

одна ніч на стійці. 

пл. уч. Борис Медицький 

Торонто 

Б О Г В І Т Р У 

Приїхав він у моторівці 

Весь у темному, чорному вбранні. 

Сильний, могутній, непереможний 

Став на скалу і випростався 

Широко розпростерши руки. 

Почав розмову з вітрами 

Крикнув він: „Ах, біда!" 

І впізнали ми друга 

Юрка Мончака 

Оксана Рибак 
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В І Т Р Е Г О Н И 

У світ на вітрогоні 

Вітре нас повій! 

Полетимо швидко 

В далекий обрій. 

У світ летимо вітрогоном, 

Про „Золоту Булаву" всім розкажемо, 

І про те товариство, 

Його життя-любов, що тут є. 

Розкажемо про озеро „ДО", 

Що так тихо тут пливе, 

Розповімо, яка тут природа, 

Яка дівоча врода. 

Про Івана Купала буде казка, 

Про ватри чарівні, 

І про вражі п'явки 

Та цікаві прогулянки. 

Вітре гони, 

Нас понеси, 

Щоб ми розказали 

Про ці добрі часи, 

Що на „Булаві" були. 

Як ми гуляли, співали 

Дівчат забавляли 

Життя кохали. 

пл. розв. Юрій Дякунчак 

Торонто 

Матеріяли — творчість юначок і юнаків з табору 

„Золота Булава", Канада 1985—крайовий 

вишкільний табір, в якому було 34 учасників. 

Коменданткою юначок була пл. сен. Таня 

Джулинська, комендантом юнаків — пл. сен. Орест 

Джулинський. Виховники: пл. сен. Ганя Шиптур, ст. 

пл. Христя Маців і ст. пл. Таня Чолій, пл. сен. Роман 

Зазуля, ст. пл. Юрко Мончак і ст. пл. Тарас Сілець-

кий. Матеріяли зібрані в таборовій одноднівці — 

сторінок 58. 

С О Г Л А С Н О С П І В А Й Т Е . . . 

Согласно співайте, Ісуса витайте, 

себо Бог істинний, нас ради рож денний. 

Від небес післанний, із Пречистой Панни 

Син Божий во плоти плаче межи скоти. 

Радуйся Маріє! От Восток царіє 

за звіздою приходять, дари йому приносять. 

Злато, ливан, смирну — Младенцу нескверну, 

яко Царю віку — Богочоловіку. 

Тепер вже безпечно, най іде конечно 

громада пастушков у Вифлеєм Юдов. 

Поспішно грядіте, в около станіте, 

і во труби заграйте, со ангели співайте. 

Прийшовши заграйте, коляду віддайте, 

малеє Дитятко чей прийме ягнятко. 

Най поють прекрасно, весело согласно! 

Стефан бас тримає, а Іван заграє. 

Михайло дисканта, а Грицько за альта, 

Макарій тенора, хай ввійдуть до двора. 

Закличте Микити, хай візьме тримбіти: 

починай трубіти, Бог буде платити. 

Як побачив Гарасим, що то є Божий Син, 

то скочив по струні, сівши на два коні. 

Весело поскачте і більше не плачте! 

Най Ісус Младенець піде з нами в танець! 

Марія Пречиста зродила нам Христа, 

пустила до шопи цілувати стопи: 

Христос ся розповив, всіх до себе притулив: 

царство нам дарує, де Він сам царствує. 

Записане від Ярослава Елиєва 
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Н А Р О Д Ж Е Н Н Я П Р А В Д И 

(Українська різдвяна леґенда) 

Як згрішив Адам, так темно зробилося людям, 

що в пітьмі не знали, де є Правда і дуже мучилися. 

Коли вже терпіння були завеликі, ангел сповістив 

Марію, що вона народить Христа, який отворить 

людям очі на Правду і дасть їм силу поборювати всю 

неправду і насильство. 

І зачули про те, що народиться Правда, бідні 

люди і зраділи. Зачув про те цар Ірод і всякі багачі 

і всі вони дуже посмутніли. 

Як Христос народився, зійшла зоря із неба на 

землю. І сходять ангели з неба на землю поміж 

людей і натягають серця їх у струни і грають на тих 

струнах. Котре серце заграє радістю в один звук з 

ангельськими хорами, тому вони отвирають дорогу 

до Вифлеєму, де Марія народила Христа. А котрі 

серця налиті кривдою людською і неправдою, то не 

чують ангельських хорів і не бачуть зорі, яка веде до 

Вифлеєму, до стайні убогої, де народилася Правда. 

Ніч від тої зорі стала така ясна, що видно було 

через стіну в кожній хаті, що в середині робиться, і 

видно було в кожнім серці, чи воно тішиться з 

народження Правди чи смутиться. 

Донесли цареві Іродові, що в його царстві десь 

народилася Правда, що від неї усі люди будуть 

щасливі. 

А цар Ірод розлютився: 

— Щ о мені з того,— сказав,— що всі стануть 

щасливі і рівні? Тоді я не буду панувати! 

Але що він міг знати, коли він не розумів мови 

ангельських хорів і в своїх палатах не бачив зорі, яка 

зійшла над Вифлеємом. Він закликав тоді усіх 

архиєреїв і наказав їм у вчених книгах розвідати, що 

там написано про прихід нової Правди на землю. 

Виступив тоді найстарший архиєрей Каяфа і 

сказав, що Правда має народитися у Вифлеємі. 

Почервонів з люті цар Ірод і прикликав своїх слуг 

та наказав їм сердито: 

— Ідіть усіми шляхами до Вифлеєму і вигубіть 

усіх дітей до другого року життя. Вільно вам тільки 

минати панські палати. 

Довідалася Марія, що цар Ірод звелів убити її 

сина, але запізно. Коли Марія втікала з Вифлеєму, 

слуги Ірода обставили всі дороги та поробили засідки 

у лісі. 

Утікала Марія зі сином на руках днями і ночами, 

рівним полем і горами, аж забилась у глибокий бір. 

А серце в Марії б'ється, а ноги в Марії вгинаються 

з утоми. Де стане Марія ногою своєю, там зеленіє 

папороть, а де впаде її срібна сльоза, там 

розквітають конвалії. Здоганяють Іродові воїни 

Марію, а далі стають і кажуть: 

— Була зима, як вона почала втікати, а тепер, 

бач, літо! Куди, куди нам, щоб її зловити! 

А ж у самім найглухішім борі вони натрапили на 

її слід і стали здоганяти. І вже були б її впіймали, аж 

Марія глип: на боці розбійницька яскиня. Кинулась 

вона туди і молить-голосить: 

— Заховайте мене, люди добрі, перед ворогами. 

А в яскині була тоді прокажена розбійницька 

мати й мила прокажену свою дитину. 

— Як же ж ми тебе заховаємо, — каже, — 

бачиш, ми прокажені. Може твої вороги не ввійдуть, 

бо будуть боятися зарази, але ти і твоя дитина все 

одно пропавші. 

А Марія тоді весь бір перед яскинею засіяла 

рясними конваліями і заговорила: 

— Скупайте ви мою дитину разом із вашою 

прокаженою, аби я була безпечна, що її ніякий воїн 

не рушить своїм списом, бо буде боятися зарази. 

Положила Марія свого сина в одну купіль з 

прокаженою дитиною, аж тут надбігають воїни 

Іродові й стали: 

— Тікаймо, — кажуть, — з того місця, бо тут 

розбійницька яскиня та ще і до того всі прокажені. 

— І втекли. 

Нахилилася Марія над шапликом, в якому 

купалася її дитина з прокаженою, і всміхнулася до 

свойого щастя. А від того усміху прокажена дитина 

стала здоровою. 

Коли розбійники повернулися до яскині, 

побачили оздоровлену дитину, самі стали здорові і 

від того часу стали на праведний шлях. 

А цар Ірод погиб у ганьбі і пониженні. 

І ліс загомонів ангельськими хорами. 

І між людьми вселилася Правда. 
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Ч И З Н А Є Ш Т И 
П Р О У С П 

СТОРІНКА П Р О У Л А Д С Т А Р Ш О Г О П Л А С Т У Н С Т В А 

Ч Л Е Н И У С П Ч А С Т О П И Т А Ю Т Ь С Я . 

Себто, 

КОНФЕРЕНЦІЯ УКР. ПЛ. ОРГАНІЗАЦІЙ 
ГОЛОВНА ПЛАСТОВА БУЛАВА 

ГОЛОВНИЙ 
БУЛАВНИЙ 

РАЙОВА ІМ. СТАРШИНА 
З.СА. 

СТАНИЦЯ 
НЮ ЙОРК 

Щ о це таке оформлення в У С П ? 
Оформлення це є процес прийняття до У С П . 

Чому я мушу подаватися до прийняття до УСП? Чи це не є автоматичне? 
Ні, це не є автоматичне, так як наприклад, переважно „переходиться" з новацтва (УПН) до юнацтва (УПЮ). 
Коли Тебе звільняють з У П Ю — коли Ти закінчив 17-тий рік життя або середню школу — Ти, як вже людина доросла, рішаєш щ о 

їй хочеш дальше бути в Пласті, розумієш свої обов'язки і права в У С П — і виповняєш прохання про прийняття до У С П . 
Чи я є членом Пласту коли я НЕоформлений? 
Після статуту Пласту, ні. Члени Пласту поділяються на 4 улади — У П Н , У П Ю , У С П і У П С . Коли Тебе звільнено з У П Ю , Ти вже 

не є членом того уладу. Якщо Ти ще не оформився, Ти ще не є членом У С П . Очевидно, Ти також не є членом У П Н ані У П С 
- Ти не є в ніякім уладі і тому не є в Пласті. 

Що потрібно щоб оформитися? 
В Правильнику У С П пише: Пластун...(що) хоче вступити до У С П , мусить 

надіслати через місцевий пластовий провід до крайового проводу У С П : 
а) прохання про прийняття до У С П 
б) посвідку звільнення з Уладу Пластунів Юнаків згідно з правильником 

УПЮ 
в) опінію зв'язкового 
г) виповнення вимог крайового проводу У С П 

Переважно це все є на анкеті яка знаходиться при кінці правильника У П Ю 
част. І але можуть бути різниці по краях через точку (г). Наприклад, в ЗСА 
недавно видано нову анкету. Крайовий Референт У С П повинен мати 
відповідні анкети для краю. 
Щ о це є Осередок Праці УСП? 
О П є місцевою (переважно значить „станичною") АДМІ­

НІСТРАТИВНОЮ частиною УСП. Члени У С П входять у склад пластової 
станиці, на терені якої живуть. Принайменше 3 члени У С П творять О П ­
УСИ. 
Навіть члени УСП далекого віддалення — це ті, що живуть у місцевостях, 

де немає пл. станиці — належать до Осередку Праці У С П Далекого 
Віддалених. 
Чому я не можу лише належати до куреня У С П а не до осередку? 
Коли Ти був в юнацтві Ти належав до куреня і до станиці. Так само є в 

УСП. Членство в УСП є членством у крайовій пластовій організації. Кра­
йові пл. організації є зорганізовані територіяльно — у станицях. Частиною 
станиці є Осередок Праці УСП. 
Курені У С П є допоміжною частиною У С П не адміністративною. 

Приналежність до куренів є добровільна і необов'язкова, курені можуть мати 
членів розкинених по різних станицях і країнах. Курінна вкладка є цілкови­
то власністю куреня, і немає нічого спільного з вкладкою члена крайової 
пл. організації. 
Берім на приклад двох Лісових Чортів, одного з Н ю Йорку а другого з 

Торонта. На схемі подвійні лінії показують адміністративну дорогу членства 
в Пласті. (Кривульки це дороги звітування.) 
Зложено на підставі Правильника У С П з 1976 р. та Статуту ЗСА 1985 

КРАЙОВА 11.1. СТАРИНИ 
КАНАДА 

СТАНИЦЯ 
ТОРОНТО 

ї 

КУРІНЬ У С П 

<< 

Ч о р н о м о р с ь к і 

Х в и л і " 

А ^ 

Впродовж свого існування курінь „ Ч О Р Н О М О Р С Ь К І Х В И Л І " займався і 
займається поширенням морської ділянки серед пластунок. Ціль куреня-
поширювати культ українського моря через збереження традицій 

українського моряцтва, організування морських таборів, Днів моря серед громадянства і Днів Морського Пластуна 
на пластових таборах та інших таборах української молоді. Чорноморські Хвилі збирають також матеріяли для 
виховання и вишколу морських пластунів. 
Курінь має три ступені: прихильниці - Краплі, членки котрі одержали перший ступінь - Хвильки, а повноправні 
членки — Чорноморські Хвилі. и 

и ) 

К У Р Е Н І ! О С Е Р Е Д К И ! Надсилайте повідомлення про вашу діяльність: ОІНа Зіагіик 
36-16 24 Зігееі 
Ь.І.С, ИУ 11106 
ІТ.5.А. 
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Б У Р Л А К И — ІХ.85 на Зеленому Ярі 
—вибрано новий провід: 

курінний: Тарас Ковч (Маляр) 
заст. кур: Марко Федорак (Дяк) 
писар: Петро Ковч (Пусь) 
скарбник: Тарас Яцишин (Яций) 

—прийнято одного кандидата 
—плянують Лещетарський Табір для 
УСП, осінну забаву в 1986 та 
Мандрівний Табір для старшого 

юнацтва в червні 1986 в АрраІасКіап Тгаіі. 

ТІ, Щ О ГРЕБЛІ РВУТЬ — X. 85 
—вибрано новий провід: 

люта габа: Роксоляна Пенцак-Мисило 
сувора сова: Христя Кохан 
старий дуб: Ляля Гафтокович 
перелесник: Марічка Шморгай 
скальник: Лада Ліщинська 

редактори: Таня Темницька 
Ліда Гвозда 

хоронитель Лісової Пісні: 
Рома Гадзевич 

гірська метелиця: Таїса Бровар 
плавна—Тереня Ракоча 

—плянують організувати осередки в Клівленді і Філядельфії 
—плянують відсвяткувати 60-ліття куреня в '86: товариська 
зустріч в лютому, вечір з юнацтвом в околиці Сиракюз в 
березні, мистецьку виставку і забаву. 

(Цей адресар заступає останню сторінку каталогу КУРЕНІ УСП. Каталог можна набути через Крайових Референтів УСП.) 

Б У Р Л А К И 
Тагаз Ко\усг 

4513 Зрокапе Аує. 
Сіеуеіапа, ОН 44109 Ш А 

Ч О Р Н О М О Р Ц І 
ЬиЬоааг Оіезпуску 
9001 \УезІ Ооіі Коаа 
Оез Ріаіпез, ІЬ ТЛЗА 

ЛІСОВІ ЧОРТИ 

Котап \Уазпспик 
37 ОШ МІН Бгіує 
Тогопіо.ООТ. М65 418 
САИАОА 

БУРИВЕРХИ 
Міга Напкехуусг 
26-49 30 Зігееі 
Азіогіа. ОТ 111202 Ш А 

ШОСТОКРИЛІ 
Багка Ко\уа1і\узку) 

3-33 Ошпаиег Р1. 
Раіг Ба\уп, Ш 07410 ІІЗА 

ПОБРАТИМИ 
Іпог Нгупешусг 
1840 N 73 Зі. 
Е1т\уооа Рагк, ІБ 60635 Ш А 

ХМЕЛЬНИЧЕНКИ 
МісНаеІ Нгусак 
19 Козеїіе Ауепие 
Сгапгога, Ш 07016 СЇ8А 

ОРЛИКІВЦІ 

ВоНаап Кигсгак 
207 Маріє Ауепие 
Шіопсіаіе, ОТ 11553 БІ5А 

ЧОРТОПОЛОХИ 
Магіа Тигепіш 
328 Базі 9 Зігееі 
КУС, ОТ 10003 ІІ5А 

ЛІСОВІ М А В К И 

СЬгізІіпе Огіик 

2341 \Уе8І ХУаІІоп Зі. 
Спіса§о, ІБ 60622 БТ5А 

ХРЕСТОНОСЦІ 
Вогуз Бизгіпіак 
4557 N. Меіуіпа 
Сгіісако, ІБ 60630 БІ5А 

СІРОМАНЦІ 

Котап Віїупзку 
40 Сагоіуп Соигі 
Базі Напоуег, № 07936 БІ8А 

ПЕРШІ СТЕЖІ 

Еагузза Кгира 
138 XV. Напоуег Аує. 
Моггізіошп, Ш 07960 ІІЗА 

СПАРТАНКИ 
Кота Ееизгі 
347 ЕіЬеггу Аує. 
Іегзеу Сігу, Ш 07307 ІІЗА 

ЧЕРВОНА КАЛИНА 
Шог Запуску 
89-24 \Уооапауеп Віуй 
\УоосШауеп, ОТ 11421 ІІЗА 

ВОВКУЛАКИ 
Уигу Мопсгак 
199 80 Ауепие 
ЕаЗаІІе, ОСТЕ Н8К 2Т2 С А ^ Б А 

ТІ, Щ О ГРЕБЛІ РВУТЬ 
Кокзоіапа Репсак-Мізіїо 
20 Еосизі Аує. 
МШЬигп, Ш 07041 БГ5А 

Ч О Р Н О М О Р С Ь К І ХВИЛІ 
Кота ЗЬураіІо 
216 РеаЬоау Аує. 
Еупапигзі, Ш 07071 ІЛЗА 

К Н Я Г И Н І 

Спгузгупа СЬуго\уусг 
1421 Оогеї Коасі 
Кусіаі, РА 19046 Ш А 
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Юрко Мончак 

В І Д Г О М І Н В С Е С В І Т У 

Частина друга 

Зникай!... Зникай!!... І то чим скоріше, щоби 

тобі не виїв білка з ока цей живопис! Кричить мені 

прямо голос; б'є немов залізним цвяхом по мозку. 

Думка, одна навиперед другої, аж захлистуються, 

пражать ум, не дають заспокоїтися. Геть — це щось 

інакше від правди, це, мабуть, інший світ, інший 

час... не туди я попав, куди прямував! Це щось 

скажене, несамовите! 

А може... це щось нормальне? А як прекрасно 

в тім світі можна вичитати свою майбутність. Прямо 

неймовірно! Бо звичайно, знаючи майбутність, 

людина могла б змінити сучасність, а це 

моментально змінило б майбутність, яку перед 

хвилиною пізналося. І вона перестала б існувати — 

ба, вона ніколи не існувала б. А тут? Можна без 

труду відчитати майбутність. Та ж той з лопатою 

пізнав свою майбутність, відразу: знайшов знахідку 

— знайшов себе! І навіть не міг змінити сучасне, і 

рівночасно вимазати, стерти приречене майбутнє. Не 

міг! Бо тут, в цім місці злоби всі шляхи, безумовно 

всі дороги ведуть до однієї майбутности. Зміни один 

шлях — всеодно викопаєш ту саму знахідку, те саме 

майбутнє. Череп — це лиш дзеркало, в якому можна 

було побачити себе у майбутньому. 

Чим скорше віддалююся від цієї пустелі черепа; 

може за горизоном щось інше побачу. Там чимсь 

спокійнішим повіває. 

Ген за обрієм зникла Черепова пустиня, а тут під 

мною шумлять душі. Ану, загляну в них; вони такі 

веселі, зайняті різними думками. А їх так багато, 

багато. Зате чомусь не видно ніде закутаних у гнилі 

ганчірки істот; чомусь ніде не розкидають пуху... 

нема теж тої луни, яка повалила тих з лопатами, і 

розпустила їхні душі у простір. Видно, що тут щось 

інше діється. Зовсім інше. 

Зближуюся до них. Дивись, одна особа говорить 

щось — про іншу. Здригнувся. Не повірив своїм 

почуванням: нема любови в цих словах, а зате 

прокралася з них — ненависть. Нічого, може це лиш 

один випадок. От, дотикаюся іншої душі — знова 

хвильки ненависти. І все... А далі — думки, які 

крутяться кругом того, хто їх творить. Пасивно 

викорінюється зв'язок одної душі з другою. А що це 

за зв'язок? Щ о це за ненавість? Щось нездорове тут 

у просторі. Мені стає морочно. Так спокійно, а 

стільки негативних думок. І тут я заглянув глибше 

в душі... 

Дивись, щ о це? Кладовище? Так, тут 

спочивають тлінні останки померлих... Що!? І 

блиснув струм крізь мене: кота ховають... трумна... 

а далі пам'ятник для голуба... для пса... А за рогом 

хтось покорчено шукає якогось насіння, а його 

співжитель голкою розносить по тілі дурман: 

ґанґренить єство. А ще далі двоє старших нівечать 

свій плід, який сидить закований перед екраном, без 

думки, без волі та ініціятиви. А от гурма істот 

шантаж ведуть, а противник не дається, не 

обзивається, лиш сильніше стискає за горло свого... 

підданого? Ні, якого підданого!? Та ж це твій брат! 

Йому байдуже, він далі тисне аж поки не задавить 

його... себе... і всіх кругом. 

Дивлюся я на це, і відчуваю нестриманий жах, 

аж їжиться душа, протестує, бунтується, хоче 

забуття. Але я далі дотикаюся душ, бо хочу все точно 

знати. Чому? Чого ж так троїть себе цей світ? Чи 

ж ви не бачили свого черепа? Бо той з лопатою в білій 

пустині пізнав у знахідці майбутність. А ви? Тут 

подібні знахідки валяються під ногами скрізь, а ви 

торощете ці черепи немов би їх не було! Читайте 

свою майбутність у них! Чи ви поглухли?! Іванове 

Одкровення дійсно недалеко! Тих сім чаш — це 

постепенний розлив, а не наглий Армагедон. 

Враз потряс всесвітом віддих — такий велетний, 

могутний, і скажено їдкий. Це Его — Велике Я, про 

себе дало знати. Воно посіяло своє зерно всюди, в 

кожній душі розцвіло Мале Я, пустило коріння. 

Кожне Я — це паразит, який скріплює себе коштом 

другого Я: взаємна користь, чи радше взаємна 

загибель. 

Не витримав я того виду, того гада який 

обкрутив ті псевдонімі душі. Злетів я дальше понад 

кулю, аж поки мене не огорнув всесвіт — темний, 

спокійний, зате порожний. Випрямився мій дух, 

здвигнув свою міць: 

— За тих котів, за голки, ненависть вашого Его; 

за те, що братів викинули з свого існування — нехай 

вам буде моє Его!!! 

На кулі земській рознеслися спершу блиски, ясні 

як зорі, а за ними хмари, як грибочки, вгору 

понеслися. Всюди, всюди... їх так багато. Звідси, як 

це гарно виглядає, немов у казці... Та нагло 

закружляв кругом мене аркан душ тих, що з 

лопатами гребли в пустині. Навколо мене 

обкрутилися так звільна, поволі. І промовив голос 

того першого, що знахідку був знайшов: 

— У твоїй душі теж заплодилося Его, нещастя 

чистої душі. Ти дбав за себе, і уважав твій осуд 

справедливим. А зле оце ти вчинив... 

— Чому — здивовано я запитався, — та ж ви не 

бачили що там чинилося, і все це з приводу Великого 

Я?! 
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А він мені відповів: 

— Знищив ти носіїв того Я, але самого Я ти ще 

не подалав, ні у світі, ні в твоїй душі. Треба Его 

викорінити, бо кожна ідея вічна, зла вона чи добра. 

її не знищиш матерією. М и простили тим унизу — 

прости й ти. Заверни своє діло — ти ж сам поза 

часом, то можеш. А як завернеш, йди у світ, у такий, 

яким він є, і викорінюй те, що їх всіх зможе подолати. 

І розплилося в безвість коло душ. На них жде 

іспит своїх діл. Але вони мені вказали куди йде шлях 

мого буття. Завернув я час, лишилася земля такою, 

як була. Л и ш я знайшовся серед неї, щоб крок за 

кроком усувати не злі істоти, але Зло в істотах. 

Осінь, 1984. 

К О Л Я Д У Є М О І Щ Е Д Р У Є М О 

О Й , Д И В Н А , Д И В Н А Н А Ш А Р О Д И Н А 

Жваво 

т 
і 

Ф. Колесса 

т т 
? 

ш £ = ! 

Г г п г т а 

1. ОЙ, ДИВ- НА, ДИВ-

КОЖ- НЕ ВЕ- СЕ-

НА-ША РО- ДИ- НА, 

ЯК ТА ДИ- ТИ- НА, 

ЯК ДО ВЕ- ЧЕ- РІ 

ЦЕ БО ХРИСТОС РАЖ-

т і> ^ > і і і 

п 

^ 

9 

- ) \ — £ Е = :к=2 

П П V 

СІ- ЛИ ВІ- ТА- ТИ, 

БО- ЖА- Я МА- ТИ, 

3 = ї 

т 
г т 

ДА -Є, 

ЄТЬ- СЯ! 

РІЗДВО ХРИ-СТО-

РА-ДУЙ- СЯ, РА-
ВЕ 

ДУЙ 

т т 
5 ^ 

" Ш * % ^ " 
Ж — Ш 

Р т т 

РАДУЙ- СЯ РА- ДУЙ 

У " і> і § с п > 

і 

П 
РА- ДУЙСЯ! 

^ ^ 

2. АНГЕЛ НЕБЕСНИЙ ХАЙ МІЖ ВАС СХОДИТЬ 
НИНІ ІЗ БОЖИМ ДИТЯТКОМ, 
ВЕСЬ НАШ ДОСТАТОК І ВАС ХОРОНИТЬ 
ВІД НЕДУГ ВСЯКИХ, ПРИПАДКУ, 
ЩОБ РІК ВІД РОКУ РАЗОМ СПІВАТИ 
РАДУЙСЯ, РАДУЙ, ПРЕСЛАВНА МАТИ, 
РАДУЙСЯ,РАДУЙ, РАДУЙСЯ! 
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С м | х н и с я і 

Новий вид меблів. Він зробив маєток на воді зі соком... 

х*Х Р С >̂ СГ <. 

Неуважний мисливець. 
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Д Р Т Ж Е 

<г^>.і 

О В А Ш К О Л А 

К О Л И : 21 червня — 5 липня 1986 

Д Е : околиця Гантер, Н ю - Й о р к 

Карти зголошення можна одержати 

у станичного/ої 

•ІСь. 

К О Л И : 27 червня — 6 липня 1986 

Д Е : околиця Гантер, Н ю - И о р к 

Карти зголошення м о ж н а одержати 

у станичного/ої 

23 



Щ О З Н А Є Ш П Р О Г И М Н И У К Р А Ї Н И ? 

1. Хто є автором слів українського гимну ,,Ще не 

вмерла Україна"? 

2. Хто скомпонував музику до українського 

національного гимну? 

3. Котра пісня уважалася гимном галицьких 

українців перед створенням гимну ,,Ще не 

вмерла"? 

4. Котрі пісні поруч національного гимну набрали 

характеру гимнів? 

Відповіді 

1. Павло Чубинський. Його вірш „Ще не вмерла 

Україна" появився у львівськім часописі „Мета" 

1983 р. помилково під ім'ям Т. Шевченка. 

2. Михайло Вербицький, того самого року, в якому 

появився і текст гимну. 

3. Вірш Івана Гушалевича „Мир вам, браття, всім 

приносим" визнаний гимном Головною Руською 

Радою у Львові 1848 року. 

4. „Не пора" слова І. Франка, музика Дениса 

Січинського і пісня-молитва О. Кониського „Боже 

Великий Єдиний" що її співають після 

Богослужень. 

Г Е Т Ь В І Д У К Р А Ї Н С Ь К О Ї Р О Д И Н И ! 

Х Т О В И Н Е Н ? 

ВІДРОДЖЕННЯ 

а.аєн«сєниУ* 
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І 8 
І Х т о з В а с п о д о р о ж у є | 
я і 
*і • літаком • кораблем • поїздом • автобусом к 
*і у Канаді чи поза Канадою «• 
ж повинен купити подорожний квиток та одержати ж 
•| безплатно потрібні інформації і поради ® 
| в українському подорожному бюрі і 

| М А Р К І Я Н А К О Г У Т А $ 

і ' * 

І ІГОРЯ К У Р И Л І В А І 

і І 

і В і о о г Т г а у е і А § е п с у І 

І і 

й 1190 Віоог Зі. \Уе8І — Тогопіо М6Н Ш2, От. 1 
| ТеїерЬопе: 535-2135 & 535-2136 | 

З Д О Р О В И Й і С М А Ч Н И Й Х Л І Б 

та всякі інші печива 

випікає 

У К Р А Ї Н С Ь К А П Е К А Р Н Я 

власниками якої є 

Ірина і Р о м а н В ж е с н е в с ь к і 

ТНЕ РІІТІШЕ 

ВАКЕКУ 

735 Оиееп Зі. Мезі, Тогопіо, Опіагіо 

ТеІ.: ЕМ 8-4235 

Р " 

Праця і ощадність забезпечать 

Вашу майбутність! 

Пластуни і Пластунки, 

учні свято-миколаївських шкіл, 

складайте свої ощадності у 

СВЯТО—МИКОЛАЇВСЬКІЙ 

К Р Е Д И Т О В І Й С П І Л Ц І 

Спілка приміщується в будинку 

Вашої школи і є відкрита від 

год. 10 до 1 по полудні. 

4 ВеІІ\лгоосІз Аує,. ТеІ.: 336-4529 | 

Тогопіо, Опі. І\Ш 2Р4 

О Щ А Д Н І С Т Ь 

це прикмета кожного доброго пластуна 

та кожної доброї Пластунки. 

ПЛАСТУНИ і ПЛАСТУНКИ 

Складайте Ваші ощадності 

у найбільшій і найстарішій кредитівці 

у Торонті 

Українська 

Кредитова Спілка 

Централя 295 Со11е§е 81. Тогопіо, Опі. М5Т 132 

ТеІ.: 922-1402 & 922-2797 

Відділ 3635 Са\УіЬга Класі 

(біля Української Католицької 

Церкви) 

ТеІ.: 272-0468 

Відділ 2397 Віоог Зігееі \УевІ, Тогопіо, 

Опіагіо 

ТеІ.: 762-6961 

Корисні умови для вкладів і позичок. Наше завдання 
помагати членам в економічних справах порадами і 

фінансово. 
Наша справа — служити членам! 

- І 

ОДИНОКА В ТОРОНТІ УКРАЇНСЬКА 

СОММИМІТУ ТРШЗТ СО. І.ТО 

2271 Віоог Зігееі \Л/езІ 

Тогопіо, Опіагіо М65 1Р1 

Рпопе: (416) 763-7333 

Приймає вклади і ощадности. — 

Платить найвищі відсотки. — 

Уділює особисті і морґеджові позики. — 

Приймає і реєструє пенсійні пляни і на 

нові доми (РРС). — Полагоджує всі 

банкові операції. — Завідує спадками і 

довіреннями (траст). 



О Л Е Н Ь С О К 1 П Б Д Ж О Л А БАРВІНОК 

УКРАЇНСЬКА ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА 

КООПЕРАТИВА 

"САМОПОМІЧ " 

І ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНЦІВ АМЕРИКИ 

"САМОПОМІЧ" 

— ВІДДІЛ у ПАССЕЙНУ — 

запрошують Українське Громадянство 

вступати в члени. 

Години урядування: 

Понеділок 

Вівторок 

Середа 

Четвер 

П'ятниця 

Субота 

6:00 

6:00 

9:00 

6:00 

6:00 

9:00 

9:00 вечір 

9:00 вечір 

1:00 ппол. 

9:00 вечір 

9:00 вечір 

1:00 ппол. 

Щадіть, позичайте та полагоджуйте всі свої 

фонансові потреби в своїй рідній Українській 

Фінансовій Установі. 

Кредитова Кооперативна платить вищі відсотки 

від звичайних ощадностей якого-небудь банку 

чи шадниці. 

А також даємо на дуже догідних умовинах 

всякого роду позички. 

ЗАЙДІТЬ ДО НАС ЧИ ПОТЕЛЕФОНУЙТЕ: 

229 Норе Аує Раззаіс, N. 1 07055. ТеІ. 201-473-5965 

Ціна $2.00 

Моп-РгоГк Ог£. 
Ц.8. Розіа§е 

РАЮ 

Коспезіег. ІМ.У. 
РегтіГ N0. 466 

"...виховання — це надавання дум-

нам і почуванням яногось напрямну", — 

наже Оленсандер Тисовсьний-Дрот. Пла­

стова преса саме й сприяє винонанню 

цього завдання. 

Читайте ж і С В О Є Ч А С Н О передпла­

чуйте свої журнали! 

ГОТУЙСЬ — журнал новачон і нова-

нів та дітей до 12 рону життя; 

Ю Н А К — для пластового юнацтва й 

загалу унраїнсьної молоді; 

П Л А С Т О В И Й Ш Л Я Х — журнал до­

рослого членства Пласту, Пластприяту і 

загалу батьнів, яні цінавляться вихован­

ням і громадськими справами. 

" Н і 

і с н о и к я п 

Купно 1 продаж реальносте* 
Оцінка (валюація) реальностей * 
Аранжування, купно 1 продаж П 
мортгеджів 
Загальна асекурація 

Р. СНОІ.КАМ & СО. І.ІМІТЕО 

КЕАІ.ТОК — імзикдмсЕ ВКОКЕК 

527 Віоог 51 ^. Тогопіо — ТеІ.: 532-4404 

2336 Віоог 5(. ̂  Тогопіо — ТеІ : 7635555 

3359 Віоог 51. « ЕіоЬісоке — ТеІ : 236-2666 

ШЗиРАМСЕ: 

2204 Віоог 5(. \Л/. Тогопіо — ТеІ.: 763-5666 

гхьс зос :м>с :м>с ^ІЮ 

V - п л а с т у н є о щ а д н и й . . . 

= І ї у = = = - = ( 4 т а т о ч к а п л а с т о Ь о ю К а н о н и ) 

„.аоіїре т а к о о / с к о / н щ а д и т р , (р у к р а ї н с ь к і ї ! у с т а н о в і 

* « » т ° г п о и > < 3 а с : І А > т . ф к й " & М 0 Л 0 М І Ч " 

5 5 8 о и т т і Р А \>е., ̂ г * е у С і і у , И . у . о 7 3 0 3 


